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Hola amig@:  

 

Nuestro audiotexto de hoy presenta la parte 2/3 de IMPROVE YOUR 

VOCABULARY que solicitan muchos de nuestros usuarios. 

 

Recuerda que en nuestra plataforma no pagas cursos, exámenes finales ni 

certificados. Anímate a nuestra plataforma de capacitación que es justo la que 

necesitas para mejorar tu posición actual. Nuevo acceso: 

https://www.ompersonal.com.ar  

 

Hasta nuestro próximo boletín el 16 de julio. 

OM PERSONAL ENGLISH 

Síguenos en Facebook 

Síguenos en Twitter  
  

Recuerda una vez más el lema de nuestro proyecto educativo:  

EN OM PERSONAL ENGLISH TU FIDELIDAD TIENE PREMIO. 
   

  

COMPRENSION AUDITIVA 
 

  

 
  

IMPROVE YOUR VOCABULARY - PART 2/3 AUDIO 
 

  
  

Hello! This week on Ask a Teacher, we continue our answer about the best 
way to expand your vocabulary. 
¡Hola! Esta semana en Ask a Teacher, continuamos con nuestra respuesta sobre 
la mejor manera de ampliar tu vocabulario. 
 

https://www.ompersonal.com.ar/
http://www.facebook.com/ompersonalenglish
http://twitter.com/ompersonal
https://boletineningles.com/audios/509-ImproveVocabulary2-3.mp3


Last week, we said the best way to improve vocabulary is to really “know a 
word.” We talked about the form of a word -- or how it sounds, is written, 
and what its parts are. 
La semana pasada, dijimos que la mejor manera de mejorar el vocabulario es 
realmente "conocer una palabra". Hablamos sobre la forma de una palabra, o 
cómo suena, se escribe y cuáles son sus partes. 
 
Today let's talk about the meaning of words. 
Hoy vamos a hablar sobre el significado de las palabras. 
 
Knowing the meaning of a word seems easy: translate it into your native 
language or look up the definition in a dictionary. But, to fully know the 
meaning of a word in English, one definition is often not enough. 
Conocer el significado de una palabra parece fácil: tradúcela a tu lengua materna 
o busca la definición en un diccionario. Pero, para conocer completamente el 
significado de una palabra en inglés, una definición a menudo no es suficiente. 
 
English words are famous for having more than one definition. For example, 
look at the word “run” in these sentences: 
Las palabras en inglés son famosas por tener más de una definición. Por 
ejemplo, mira la palabra "run" en estas oraciones: 
 
I’m going to run to the shop. 
Voy a correr a la tienda. 
 
She runs the local bakery. 
Ella dirige la panadería local. 
 
Water was running down the table. 
El agua corría por la mesa. 
 
All the papers are running the story. 
Todos los periódicos están publicando la historia. 
 
The first definition in Merriam-Webster’s dictionary for “run” is to go faster 
than a walk. That is certainly the meaning of run in the first sentence but not 
in the others. 
La primera definición en el diccionario Merriam-Webster para "run" es ir más 
rápido que caminar. Ese es ciertamente el significado de run en la primera 
oración, pero no en las otras. 
 
When we say, “she runs the local bakery”, we mean she is the person who 
operates, manages or owns the shop. 
Cuando decimos “ella dirige la panadería local”, queremos decir que es la 
persona que opera, administra o es dueña de la tienda. 
 
We could say “Water was running down the table” or “Water was flowing 
down the table”. 
Podríamos decir “El agua corría por la mesa” o “El agua corría por la mesa”. 
 
And when “all the papers are running the story”, they publish it. 
Y cuando “todos los periódicos publican la historia”, la publican. 
 
We also have to know the ideas or feelings that a word suggests to fully 
understand the meaning of a word. 



También tenemos que conocer las ideas o sentimientos que sugiere una palabra 
para comprender completamente su significado. 
 
Let’s look at the first example with the word “run.” 
Veamos el primer ejemplo con la palabra “correr”. 
 
I’m going to run to the shop. 
Voy a correr a la tienda. 
 
This is different than saying: 
Esto es diferente a decir:. 
 
I’m going to go to the shop. 
Voy a ir a la tienda. 
 
The second example simply states that we are going to the shop. But the 
word “run” tells that the trip will be fast. 
El segundo ejemplo simplemente dice que vamos a la tienda. Pero la palabra 
“correr” indica que el viaje será rápido. 
 
When we look at the meaning of English words in this way, we can see that 
our vocabulary expands by fully understanding a word’s meaning. 
Cuando observamos el significado de las palabras en inglés de esta manera, 
podemos ver que nuestro vocabulario se expande al comprender completamente 
el significado de una palabra. 
 
However, we cannot just exchange one word for another without changing 
the overall meaning of the sentence. So, next week we will take a look at 
synonyms - or words that have the same or nearly the same meaning. 
Sin embargo, no podemos simplemente cambiar una palabra por otra sin cambiar 
el significado general de la oración. La semana que viene analizaremos los 
sinónimos, o palabras que tienen el mismo significado o casi el mismo. 
 
And that’s Ask a Teacher. I’m Gena Bennett. 
Y eso es Ask a Teacher. Soy Gena Bennett. 

    

  

  

TODA LA CARRERA DE INGLES 100% GRATIS 
Pulsa la imagen para ingresar 

 

  



 
  

 

  

ADMINISTRA TU SUSCRIPCION A ESTE BOLETIN 
 

  

DARTE DE BAJA: Para cancelar tu suscripción procede así: Desde el email con 

el cual te has registrado envía un mensaje a info@ompersonal.com.ar con la 

palabra BAJA en el "Subject" o "Asunto". 
 

  
   

próximo boletín: julio 16, 2025 
 

Agradecemos que reenvíes este boletín a quienes puedan estar interesados 
en aprender y practicar gratuitamente inglés en nuestro megaportal. 

 

  
  

OM NEWS es una publicación quincenal de distribución gratuita perteneciente al portal OM 

Personal Multimedia English www.ompersonal.com.ar Responsable: Orlando Moure, Jorge Luis 
Borges 2485, Código Postal: C1425FFI, Ciudad Autónoma de Buenos Aires, República Argentina. 
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